
MONTAGGIO DELLA PIASTRA UNIVERSALE CONTENUTA NEI BAULETTI MONOLOCK®
MOUNTING OF THE UNIVERSAL PLATE INCLUDED IN THE MONOLOCK® CASES

MONTAGEANLETTUNG DER UNIVERSAL PLAT7EDIEINDENMONOLOCKBKOFFERNE^mWJENIST
MONTAGE DE LA PLAT1NE UNIVERSELLEINCLUSE DANS LES TOP-CASES MONOLOCK®

MONTAJE DE LA PARRILLA UNIVERSAL INCLUIDA EN EL BAUL MONOLOCK®

ANTISCASSO - ANTI-THEFT CLOSING PLUG

DIEBSTAHLSICHERUNG - ANTI EFFRACTION

ANTIRROBO

A ATTENZIONE - CAUTION - VORSICHT - ATTENTION - ATENCION

Onde evitare di compromettere il buon funzionamento del bauletto si raccomanda di controllare che i gommini (A) in clotazione stano
inseriti correttamente nelle loro sedi. Capacita' di carico consigliato kg.3.

In order to avoid compromising the correct functioning of the case we suggest you check that the supplied rubbers (A) have been
correctly inserted in their seats. Max suggested loading kg. 3.

Urn die korrekte Funktion der Koffer zu erhalten, empfehlen wir, zu uberprufen, daB die vorhandenen Gummistopsel (A) in ihren stelien
korrekt positioniert wurden. Max empfohlene Belastung kg. 3.

Af in de ne pas compromettre le bon fonctionnement du top case, il est ecommande de controler la bonne insertion des caoutchoucs
fournis (A) dans leur logement. Charge conseillee 3 kg.

Para asegurar el buen funcionamiento del baul Monolock^ les rogamos controlen que las gomas (A) de serie esten bien colocadas en
sus aguj'eros. Capacidad de carga aconsejada: 3 kgs.

PER TUBI DI PICCOLO DIAMETRO
FOR SMALL DIAMETER TUBES
FUR KLEINEN ROHRDURCHMESSER
POUR LES TUBES DE PETIT DIAMETRE
PARATUBOS DE PEQUENO DlAMETRO

PER TUBI DI GROSSO DIAMETRO
FOR LARGE DIAMETER TUBES
FUR GROBEN ROHRDURCHMESSER
POUR LES TUBES DE GROS DIAMETRE
PARATUBOS DE GRAN DIAMETRO


